
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2019/31049]
20 DECEMBER 2019. — Wet tot wijziging van de wet van 22 decem-

ber 2009 betreffende de algemene regeling inzake accijnzen ter
omzetting van richtlijn (EU) 2019/475 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van richtlijn
(EU) 2019/475 van de Raad van 18 februari 2019 tot wijziging van
richtlijnen 2006/112/EG en 2008/118/EG wat betreft de opname van
de Italiaanse gemeente Campione d’Italia en de Italiaanse wateren van
het meer van Lugano in het douanegebied van de Unie en in het
territoriale toepassingsgebied van richtlijn 2008/118/EG.

Art. 3. In artikel 5, § 1, 4°, b), van de wet van 22 decem-
ber 2009 betreffende de algemene regeling inzake accijnzen worden de
bepalingen onder het voorlaatste en het laatste deelstreepje opgeheven.

Art. 4. Deze wet treedt in werking op 1 januari 2020.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 20 december 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eersteminister en Minister van Financiën,
A. DE CROO

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)
Stukken : 55-0766/4
Integraal verslag : 12 december 2019

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2019/42912]
20 DECEMBER 2019. — Koninklijk besluit tot uitvoering van het

Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale
en niet-fiscale schuldvorderingen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,
Het besluit dat u wordt voorgelegd door de regering heeft als doel de

uitvoeringsbepalingen in te voeren van het Wetboek van de minnelijke
en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderin-
gen (hierna “Invorderingswetboek″ genoemd), ingevoerd door de wet
van 13 april 2019.

Ermee rekening houdend dat het Invorderingswetboek hoofdzakelijk
een harmonisering tot stand brengt van de invorderingsprocedures
inzake de inkomstenbelastingen, de met de inkomstenbelastingen
gelijkgestelde belastingen, de btw, de diverse taksen bedoeld in boek II
van het Wetboek diverse rechten en taksen, de rolrechten en de
niet-fiscale schuldvorderingen die zijn opgenomen in de verschillende
fiscale wetboeken of betreffende wetten, doet dit besluit dikwijls niets
meer dan de uitvoeringsbepalingen inzake de invordering van deze
wetboeken of wetten hernemen, waarbij zij worden geharmoniseerd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2019/31049]
20 DECEMBRE 2019. — Loi modifiant la loi du 22 décem-

bre 2009 relative au régime général d’accise transposant la directive
(UE) 2019/475 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. La présente loi transpose partiellement la directive (UE)
2019/475 du Conseil du 18 février 2019 modifiant les directives
2006/112/CE et 2008/118/CE en ce qui concerne l’inclusion de la
municipalité italienne de Campione d’Italia et des eaux italiennes du
lac de Lugano dans le territoire douanier de l’Union et dans le champ
d’application territorial de la directive 2008/118/CE.

Art. 3. Dans l’article 5, § 1er, 4°, b), de la loi du 22 décem-
bre 2009 relative au régime général d’accise, l’avant-dernier tiret et le
dernier tiret sont abrogés.

Art. 4. Cette loi entre en vigueur le 1er janvier 2020.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
A. DE CROO

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be)
Documents : 55-0766/4
Compte rendu intégral : 12 décembre 2019

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2019/42912]
20 DECEMBRE 2019. — Arrêté royal portant exécution du Code

du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales

RAPPORT AU ROI

Sire,
L’arrêté qui vous est soumis par le gouvernement vise à introduire les

dispositions d’exécution du Code du recouvrement amiable et forcé des
créances fiscales et non fiscales (dénommé ci-après ″Code du recouvre-
ment″), introduit par la loi du 13 avril 2019.

Etant donné que le Code du recouvrement constitue essentiellement
une harmonisation des procédures de recouvrement en matière d’impôts
sur les revenus, de taxes assimilées aux impôts sur les revenus, de
T.V.A., de taxes diverses visées au livre II du Code des droits et taxes
divers, de droits de mise au rôle et de créances non fiscales contenues
dans les divers codes fiscaux ou lois concernés, le présent arrêté ne fait
bien souvent que transposer, tout en les harmonisant, les dispositions
d’exécution en matière de recouvrement de ces codes ou lois.
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Artikel 1 van het uitvoeringsbesluit van het Invorderingswetboek
voorziet dat de documenten die erin worden voorzien bij gewone
zending onder gesloten omslag worden verzonden, tenzij het Invorde-
ringswetboek anders bepaalt.

De artikelen 2 en 3 leggen, in uitvoering van de artikelen 15 en 18 van
het Invorderingswetboek, de financiële rekening ″Inning en Invorde-
ring″ vast waarop de betaling van de fiscale en niet-fiscale schuldvor-
deringen in regel moet worden verricht, evenals de dienst waartoe de
persoon, die het bedrag wil aanduiden dat deze wenst aan te zuiveren,
zich vooraf moet wenden.

De artikelen 4 tot 6, genomen in uitvoering van de artikelen 53 tot 59
van het Invorderingswetboek inzake de hoofdelijke aansprakelijkheid
en de inhoudingsplicht voor de fiscale en niet-fiscale schulden verschul-
digd door een aannemer of onderaannemer, hernemen de artikelen 207
tot 209 van het besluit tot uitvoering van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, voor alle fiscale en niet-fiscale schuldvor-
deringen die onder het toepassingsgebied van het Invorderingswet-
boek vallen.

Zij bepalen met name aan welke dienst, op welke manier en wanneer
de ingehouden bedragen moeten worden gestort, de geldigheidsduur
van het attest bedoeld in het artikel 55, § 5, tweede lid van het
Invorderingswetboek, evenals de manier waarop de persoon op wiens
schuldvordering het gestorte bedrag werd ingehouden dit bedrag kan
terugkrijgen wanneer zijn fiscale en niet-fiscale schulden volledig zijn
aangezuiverd.

De artikelen 7 tot 10 leggen de toepassingsvoorwaarden vast van de
artikelen 63 tot 68 van het Invorderingswetboek voor wat betreft het
onbeperkt uitstel van de invordering.

Zij hernemen de inhoud van het koninklijk besluit van
25 februari 2005 tot uitvoering van de artikelen 413bis tot 413sexies van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en van het koninklijk
besluit van 7 juni 2007 tot uitvoering van de artikelen 84quinquies tot
84decies van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
met dien verstande dat het onbeperkt uitstel van de invordering
voortaan kan worden toegepast op alle uit hoofde van fiscale of
niet-fiscale schuldvorderingen verschuldigde sommen die behoren tot
het toepassingsgebied van het Invorderingswetboek.

Overeenkomstig punt 8 van het advies 177/2019 van de Gegevens-
beschermingsautoriteit wordt verduidelijkt dat het onderzoek van de
vermogenssituatie en de inkomsten en uitgaven van de huishouding
strikt beperkt blijft tot de vaststelling van de financiële situatie van de
verzoeker in het kader van het onderzoek van zijn verzoek tot
onbeperkt uitstel van de invordering van fiscale en niet-fiscale schul-
den.

Bovendien, en overeenkomstig punt 11 van het advies 177/2019,
worden de gegevenscategorieën die het voorwerp uitmaken van een
verwerking aangevuld in artikel 8, § 3 van het ontwerp.

Met betrekking tot punt 12 van het voornoemde advies, dient
verduidelijkt te worden dat de Federale Overheidsdienst Financiën
momenteel protocollen over de uitwisseling van gegevens met andere
overheidsinstanties aan het onderhandelen is op basis van artikel 20
van de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke
personen met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens.

Punt 13 van het voornoemde advies, hoewel het relevant is, kan niet
opgelost worden in het kader van dit besluit, gezien de problematiek
transversaal is en betrekking heeft op de wet van 3 augustus 2012.

De artikelen 11 tot 13, genomen in uitvoering van artikel 84 van het
Invorderingswetboek, leggen de schaal van de administratieve geld-
boeten vast voor de overtredingen op het Invorderingswetboek en op
de ter uitvoering ervan genomen besluiten, en regelen de toepassings-
modaliteiten van deze boeten. Voor de vaststelling van het bedrag van
de administratieve geldboeten, wordt rekening gehouden met het feit
of de overtreding al of niet te wijten is aan de kwade trouw van de
schuldenaar of met de bedoeling de betaling van de fiscale en
niet-fiscale schuldvordering te ontduiken, en met het al dan niet
herhaaldelijk karakter van de overtreding.

L’article 1er de l’arrêté d’exécution du Code du recouvrement dispose
que les documents qui y sont prévus sont envoyés par envoi ordinaire
sous pli fermé, sauf si le Code en dispose autrement.

Les articles 2 et 3 déterminent, en exécution des articles 15 et 18 du
Code du recouvrement le compte financier ″Perception et Recouvre-
ment″ sur lequel le paiement des créances fiscales et non fiscales doit en
règle avoir lieu, ainsi que le service auquel doit préalablement
s’adresser la personne qui souhaite indiquer la somme qu’elle entend
apurer.

Les articles 4 à 6 pris en exécution des articles 53 à 59 du Code du
recouvrement afférents à la responsabilité solidaire et à l’obligation de
retenue pour les dettes fiscales et non fiscales dues par un entrepreneur
ou sous-traitant, transposent les articles 207 à 209 de l’arrêté d’exécu-
tion du Code des impôts sur les revenus 1992 à l’ensemble des dettes
fiscales et non fiscales qui relèvent du champ d’application du Code du
recouvrement.

Ils déterminent notamment à quel service, de quelle manière et
quand les montants retenus doivent être versés, la durée de validité de
l’attestation visée à l’article 55, § 5, alinéa 2 du Code du recouvrement,
ainsi que la manière dont la personne sur la créance de laquelle le
montant versé a été retenu, peut en obtenir restitution lorsque ses dettes
fiscales et non fiscales sont entièrement apurées.

Les articles 7 à 10 déterminent les conditions d’application des
articles 63 à 68 du Code du recouvrement en ce qui concerne la
surséance indéfinie au recouvrement.

Ils transposent le contenu de l’arrêté royal du 25 février 2005 d’exé-
cution des articles 413bis à 413sexies du Code des impôts sur les
revenus 1992 et de l’arrêté royal du 7 juin 2007 portant exécution des
articles 84quinquies à 84decies du Code de la taxe sur la valeur ajoutée,
étant entendu que la surséance indéfinie au recouvrement est désor-
mais susceptible de s’appliquer à l’ensemble des sommes dues à titre de
créances fiscales et non fiscales qui relèvent du champ d’application du
Code du recouvrement

Conformément au point 8 de l’avis 177/2019 de l’Autorité de
protection des données il a été clarifié que l’enquête concernant la
situation du patrimoine ainsi que les revenus et dépenses du ménage
est strictement confinée à l’établissement de la situation financière du
demandeur dans le cadre de l’instruction de sa demande de surséance
indéfinie au recouvrement des dettes fiscales et non fiscales.

Par ailleurs, et conformément au point 11 de l’avis 177/2019, les
catégories de données qui font l’objet d’un traitement sont complétées
à l’article 8, § 3 du projet.

Concernant le point 12 de l’avis précité, il convient de préciser que le
Service public fédéral Finances est en train actuellement de négocier
des protocoles sur l’échange de données avec des autres entités
publiques sur base de l’article 20 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la
protection des personnes physiques à l’égard des traitements de
données à caractère personnel.

Le point 13 de l’avis précité, bien que pertinent, ne peut trouver sa
solution dans le cadre du présent arrêté, la problématique étant
transversale et concernant la loi du 3 août 2012.

Les articles 11 à 13, pris en exécution de l’article 84 du Code du
recouvrement, déterminent l’échelle des amendes administratives
concernant les infractions au Code du recouvrement et aux arrêtés pris
pour son exécution, et règlent les modalités d’application de ces
amendes. Pour la fixation du montant des amendes administratives, il
est tenu compte du fait que l’infraction est ou non imputable à la
mauvaise foi du débiteur ou à l’intention d’éluder le paiement des
créances fiscales et non fiscales, ainsi que du caractère répétitif ou non
de l’infraction.
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De artikelen 14 à 17 van het ontwerp van koninklijk besluit brengen
wijzigingen aan op het koninklijk besluit van 27 december 2007 tot
uitvoering van de artikelen 400, 403, 404 en 406 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 en van de artikelen 12, 30bis en 30ter van de
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders en
van artikel 6ter van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn
van de werknemers bij de uitvoering van hun werk zodat het voortaan
eveneens verwijst naar artikel 53 van het Invorderingswetboek in plaats
van naar het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

Daarna volgt een reeks bepalingen tot opheffing van de bepalingen
die het onderwerp hebben uitgemaakt van een omzetting in het
Invorderingswetboek of in zijn uitvoeringsbesluit.

Het ontwerp van besluit dat u wordt voorgelegd treedt in werking
op 1 januari 2020, dezelfde datum als het Invorderingswetboek.

Dit is, Sire, de draagwijdte van het besluit dat U wordt voorgelegd,

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
A. DE CROO

ADVIES 66.535/3 VAN 23 SEPTEMBER 2019 OVEREEN ONTWERP
VAN KONINKLIJK BESLUIT ‘TOT INVOERING VAN HET KONINK-
LIJK BESLUIT TOT UITVOERING VAN HET WETBOEK VAN DE
MINNELIJKE EN GEDWONGEN INVORDERING VAN FISCALE
EN NIET FISCALE SCHULDVORDERINGEN’
Op 27 augustus 2019 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig
dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot invoering van het koninklijk besluit tot uitvoering van het
wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en
niet fiscale schuldvorderingen’.

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 17 septem-
ber 2019. De kamer was samengesteld uit Jo Baert, kamervoorzitter,
Jeroen Van Nieuwenhove en Koen Muylle, staatsraden, Jan Velaers,
assessor, en Astrid Truyens, griffier.

De verslagen zijn uitgebracht door Kristine Bams, eerste auditeur-
afdelingshoofd en Dries Van Eeckhoutte, eerste auditeur.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 23 septem-
ber 2019.

*
1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de

Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

*

Voorafgaande opmerking
2. Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies gegeven

wordt, vestigt de Raad van State de aandacht op het feit dat, wegens het
ontslag van de regering, de bevoegdheid van deze laatste beperkt is tot
het afhandelen van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel
gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte
bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling Wetgeving
geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke de
regering in aanmerking kan nemen als ze te oordelen heeft of het
vaststellen of het wijzigen van een verordening noodzakelijk is.

Strekking van het ontwerp
3. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

ertoe uitvoering te geven aan een aantal bepalingen van het Wetboek
van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale
schuldvorderingen (hierna: Wetboek invordering).

Daartoe wordt het “koninklijk besluit tot uitvoering van het Wetboek
van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale
schuldvorderingen” (hierna: uitvoeringsbesluit Wetboek invordering)
ingevoerd (titel I van het ontwerp).

Les articles 14 à 17 du projet d’arrêté apportent des modifications à
l’arrêté royal du 27 décembre 2007 portant exécution des articles 400,
403, 404 et 406 du Code des impôts sur les revenus 1992 et des
articles 12, 30bis et 30ter de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs et de
l’article 6ter, de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des
travailleurs lors de l’exécution de leur travail, de manière telle qu’il fait
dorénavant également référence à l’article 53 du Code du recouvrement
à la place du Code des impôts sur les revenus 1992.

S’ensuit alors une série de dispositions abrogeant les dispositions
ayant fait l’objet d’une transposition dans le Code du recouvrement ou
dans son arrêté d’exécution.

Le projet d’arrêté qui vous est soumis entre en vigueur le 1er jan-
vier 2020, soit à la même date que le Code du recouvrement.

Telle est, Sire, la portée de l’arrêté qui Vous est soumis,

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Vice Premier Ministre et Ministre des Finances,
A. DE CROO

AVIS 66.535/3 DU 23 SEPTEMBRE 2019 SUR UN PROJET D’ARRÊTÉ
ROYAL ‘INTRODUISANT L’ARRÊTÉ ROYAL PORTANT EXÉCU-
TION DU CODE DU RECOUVREMENT AMIABLE ET FORCE DES
CRÉANCES FISCALES ET NON FISCALES’

Le 27 août 2019, le Conseil d’État, section de législation, a été invité
par le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘introduisant l’arrêté royal
portant exécution du code du recouvrement amiable et force des
créances fiscales et non fiscales’.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 17 septem-
bre 2019. La chambre était composée de Jo Baert, président de chambre,
Jeroen Van Nieuwenhove et Koen Muylle, conseillers d’État, Jan
Velaers, assesseur, et Astrid Truyens, greffier

Les rapports ont été présentés par Kristine Bams, premier auditeur
chef de section et Dries Van Eeckhoutte, premier auditeur.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 23 septembre 2019.

*
1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil

d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

*

Observation préliminaire
2. Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil

d’État attire l’attention sur le fait qu’en raison de la démission du
Gouvernement, la compétence de celui-ci se trouve limitée à l’expédi-
tion des affaires courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il
soit examiné si le projet relève bien des compétences ainsi limitées, la
section de législation n’ayant pas connaissance de l’ensemble des
éléments de fait que le Gouvernement peut prendre en considération
lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des
dispositions réglementaires.

Portée du projet
3. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet de donner

exécution à un certain nombre de dispositions du Code du recouvre-
ment amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales (ci-après :
Code du recouvrement).

À cet effet, il introduit l’“arrêté royal d’exécution du Code du
recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales” (ci-
après : arrêté d’exécution du Code du recouvrement) (titre Ier du
projet).
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De wijzigings-, opheffings- en overgangsbepalingen die daarbij horen
zijn ondergebracht in een afzonderlijke titel (titel II van het ontwerp).

Zoals het Wetboek invordering, treedt het te nemen besluit in
werking op 1 januari 2020 (titel III van het ontwerp).

Algemene opmerking
4. Het ontwerp van koninklijk besluit is niet op de gebruikelijke wijze

gestructureerd. Normaal worden eerst de op zichzelf staande bepalin-
gen opgenomen, gevolgd door de wijzigings-, opheffings- en overgangs-
bepalingen, de inwerkingtredingsbepaling en de uitvoeringsbepaling.
Daarbij worden al deze artikels opeenvolgend genummerd en vormen
ze het dispositief van de reglementaire tekst. Anders dan het geval is bij
het invoeren van een nieuw wetboek, wordt een nieuw besluit dus niet
“ingevoerd” bij een besluit. Er is dan ook geen inleidend artikel nodig
dat daartoe strekt.

Het ontwerp dient zo te worden herwerkt dat het te nemen
koninklijk besluit één geheel vormt waarin niet alleen de op zichzelf
staande bepalingen maar ook de andere begeleidende bepalingen
worden ondergebracht en doorlopend zijn genummerd. De gemach-
tigde stemde hier mee in.

Rechtsgrond
5. Voor het ontworpen besluit kan in beginsel rechtsgrond worden

gevonden in de bepalingen die worden vermeld in het eerste en het
tweede lid van de aanhef van het om advies voorgelegde ontwerp.

5.1. Daarnaast bieden echter ook de volgende bepalingen rechts-
grond:

- voor het ontworpen artikel 6 van het uitvoeringsbesluit Wetboek
invordering dient de rechtsgrond te worden gezocht in artikel 55, § 2,
van het Wetboek invordering;

- voor het ontworpen artikel 8, § 3, van het uitvoeringsbesluit
Wetboek invordering kan rechtsgrond worden gevonden in artikel 108
van de Grondwet, gelezen in samenhang met artikel 57, § 1, van het
Wetboek invordering.

Van de artikelen 55, § 2, en 57, § 1, van het Wetboek invordering zal
derhalve eveneens melding moeten worden gemaakt in het tweede lid
van de aanhef.

5.2. Wat het ontworpen artikel 4, tweede lid, van het uitvoeringsbe-
sluit Wetboek invordering betreft, ziet de afdeling Wetgeving dan weer
niet wat daarvoor de rechtsgrond is.

Krachtens artikel 26, eerste lid, van het Wetboek invordering kan de
Koning van de schuldenaars van de belasting op de spelen en de
weddenschappen een zakelijke waarborg eisen “in de gevallen die Hij
bepaalt en volgens de voorwaarden die Hij vaststelt”, maar die
bepaling lijkt de Koning niet toe te laten om de beoordeling geval per
geval aan de belastingadministratie over te laten.

Door te bepalen dat een zakelijke waarborg “ingelijks [mag] worden
geëist van de inrichters van duivenprijskampen” geeft de Koning op
onvolkomen wijze uitvoering aan artikel 26, eerste lid, van het Wetboek
invordering: hij bepaalt immers niet in welke gevallen de inrichters van
duivenprijskampen een zakelijke waarborg moeten stellen.

De conclusie is derhalve dat het ontworpen artikel 4, tweede lid, van
het uitvoeringsbesluit Wetboek invordering niet bestaanbaar is met de
rechtsgrondbiedende bepaling.

Vormvereisten

6. Krachtens artikel 5, § 3, eerste lid, van de bijzondere wet van
16 januari 1989 ‘betreffende de financiering van de Gemeenschappen en
de Gewesten’ zorgt de Staat voor de dienst van de belasting “in overleg
met het betrokken gewest”, tot het gewest de dienst van de belasting
zelf in handen neemt. In zoverre de ontworpen regels betrekking
hebben op gewestelijke belastingen waarvoor de federale overheid nog
de dienst verzorgt, dient er overleg te worden gepleegd met de
betrokken gewesten.

Vermits de federale Staat inzake de belasting op de spelen en de
weddenschappen nog slechts instaat voor de dienst van de belasting
wat het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest betreft, dient er voorafgaand
met dat gewest overlegd te worden over de ontworpen artikelen 4 en 5
van het uitvoeringsbesluit Wetboek invordering.

7. Het ontwerp bevat bepalingen die de verwerking van persoons-
gegevens regelen. Zo wordt in het ontworpen artikel 10 van het
uitvoeringsbesluit Wetboek invordering (artikel 1 van het ontwerp)
bepaald dat de vermogenssituatie en de inkomsten en uitgaven van de
huishouding moeten worden vastgesteld van degene die om onbeperkt
uitstel van de invordering verzoekt.

Les dispositions modificatives, abrogatoires et transitoires y afféren-
tes sont insérées dans un titre distinct (titre II du projet).

À l’instar du Code du recouvrement, l’arrêté envisagé entre en
vigueur le 1er janvier 2020 (titre III du projet).

Observation générale
4. Le projet d’arrêté royal n’est pas structuré conformément à l’usage.

Normalement, les dispositions autonomes sont reproduites en premier
lieu, suivies des dispositions modificatives, abrogatoires et transitoires,
de la disposition d’entrée en vigueur et de la disposition exécutoire. De
surcroît, tous ces articles sont numérotés successivement et constituent
le dispositif du texte réglementaire. Contrairement à l’introduction
d’un nouveau code, un nouvel arrêté n’est donc pas “introduit” par un
arrêté. Un article introductif n’est dès lors pas nécessaire à cet effet.

Le projet doit être remanié de telle sorte que l’arrêté royal envisagé
forme un tout dans lequel non seulement les dispositions autonomes,
mais également les autres mesures d’accompagnement sont insérées et
numérotées de manière continue. Le délégué a marqué son accord sur
ce point.

Fondement juridique
5. L’arrêté en projet peut en principe trouver un fondement juridique

dans les dispositions mentionnées dans les premier et deuxième alinéas
du préambule du projet soumis pour avis.

5.1. En outre, les dispositions suivantes procurent également un
fondement juridique :

- le fondement juridique de l’article 6, en projet, de l’arrêté
d’exécution du Code du recouvrement doit être recherché dans
l’article 55, § 2, du Code du recouvrement ;

- l’article 8, § 3, en projet, de l’arrêté d’exécution du Code du
recouvrement peut trouver son fondement juridique dans l’article 108
de la Constitution, combiné avec l’article 57, § 1er, du Code du
recouvrement.

Le deuxième alinéa du préambule devra dès lors également men-
tionner les articles 55, § 2, et 57, § 1er, du Code du recouvrement.

5.2. En ce qui concerne l’article 4, alinéa 2, en projet, de l’arrêté
d’exécution du Code du recouvrement, la section de législation
n’aperçoit pas, en revanche, quel en est le fondement juridique.

L’article 26, alinéa 1er, du Code du recouvrement permet au Roi
d’exiger des redevables de la taxe sur les jeux et paris une garantie
réelle “dans les cas qu’Il détermine et aux conditions qu’Il fixe”, mais
cette disposition ne semble pas lui permettre de laisser à l’administra-
tion fiscale le soin d’apprécier au cas par cas

En prévoyant qu’une garantie réelle “peut également être exigée des
organisateurs de concours colombophiles”, le Roi pourvoit imparfaite-
ment à l’exécution de l’article 26, alinéa 1er, du Code du recouvrement :
en effet, il ne détermine pas dans quels cas les organisateurs de
concours colombophiles doivent fournir une garantie réelle.

Il faut dès lors en conclure que l’article 4, alinéa 2, en projet, de
l’arrêté d’exécution du Code du recouvrement n’est pas compatible
avec la disposition procurant le fondement juridique.

Formalités

6. En vertu de l’article 5, § 3, alinéa 1er, de la loi spéciale du
16 janvier 1989 ‘relative au financement des Communautés et des
Régions’, l’État assure le service de l’impôt “ en concertation avec [la
région concernée] ” jusqu’à ce que celle-ci assure elle-même le service
de l’impôt. Dans la mesure où les règles en projet concernent des
impôts régionaux pour lesquels l’autorité fédérale assure encore le
service, une concertation doit intervenir avec les régions concernées.

Étant donné que l’État fédéral, en matière de taxe sur les jeux et paris,
n’assure plus que le service de l’impôt de la Région de Bruxelles-
Capitale, une concertation préalable doit avoir lieu avec cette région sur
les articles 4 et 5, en projet, de l’arrêté d’exécution du Code du
recouvrement.

7. Le projet comporte des dispositions qui règlent le traitement des
données à caractère personnel. Ainsi, l’article 10, en projet, de l’arrêté
d’exécution du Code du recouvrement (article 1er du projet) dispose
qu’il y a lieu de déterminer la situation du patrimoine et les revenus et
dépenses du ménage de celui qui sollicite la surséance indéfinie au
recouvrement.
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Artikel 36, lid 4, van verordening (EU) 2016/679 van het Europees
Parlement en de Raad van 27 april 2016 ‘betreffende de bescherming
van natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoons-
gegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot
intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevens-
bescherming)’, gelezen in samenhang met artikel 57, lid 1, c), en
overweging 96 van die verordening, voorziet in een verplichting om de
toezichthoudende autoriteit, in dit geval de Gegevensbeschermingsau-
toriteit bedoeld in de wet van 3 december 2017 ‘tot oprichting van de
Gegevensbeschermingsautoriteit’, te raadplegen bij het opstellen van
een voorstel voor een door een nationaal parlement vast te stellen
wetgevingsmaatregel, of een daarop gebaseerde regelgevingsmaatregel
in verband met verwerking. Het advies van de Gegevensbeschermings-
autoriteit moet bijgevolg nog worden ingewonnen vooraleer het
ontwerp doorgang kan vinden.

8. Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst ten gevolge van
het vervullen van de voormelde vormvereisten nog wijzigingen zou
ondergaan, moeten de gewijzigde of toegevoegde bepalingen, ter
inachtneming van het voorschrift van artikel 3, § 1, eerste lid, van de
wetten op de Raad van State, aan de afdeling Wetgeving worden
voorgelegd.

Onderzoek van de tekst

Opschrift

9. In het opschrift moeten de woorden “tot invoering van het
koninklijk besluit” worden geschrapt.

Aanhef

10. In de aanhef dient melding te worden gemaakt van de te wijzigen
besluiten, evenwel zonder melding te maken van de te wijzigen
artikelen. (1) De verwijzingen naar de koninklijke besluiten van
25 februari 2005, 7 juni 2007 en 27 december 2007 en het ministerieel
besluit van 17 juli 1970 zijn dan ook correct gesteld, maar in het lid met
betrekking tot het koninklijk besluit van 27 augustus 1993 dienen de
woorden “, de artikelen 207, 208 en 209” geschrapt te worden.

TITEL I. — BESLUIT TOT UITVOERING VAN HET WETBOEK VAN
DE MINNELIJKE EN GEDWONGEN INVORDERING VAN FIS-
CALE EN NIET-FISCALE SCHULDVORDERINGEN

Artikel 1

Koninklijk besluit tot uitvoering van het Wetboek van de minnelijke en
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen

Artikel 1

11. Om nadere toelichting gevraagd over de draagwijdte van het
ontworpen artikel 1 van het uitvoeringsbesluit Wetboek invordering,
antwoordde de gemachtigde:

“La terminologie utilisée s’inspire de l’article 302 du Code des impôts
sur les revenus dont la mesure a pour but d’étendre le secret des lettres,
tel qu’il est garanti par l’art. 29 de la Constitution aux communications
faites aux contribuables, lorsque ces communications contiennent des
éléments couverts par le secret professionnel.

Dès lors que l’on vise en effet, un envoi par courrier simple, la
formulation suivante pourrait constituer une alternative : ‘Sauf lorsque
le Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non
fiscales en a déjà disposé, les documents prévus par ce Code sont
adressés à leurs destinataires par envoi ordinaire.’”

Teneinde in overeenstemming te zijn met de bedoeling van de steller
zouden in het ontworpen artikel 1 de woorden “bij gewone brief”
kunnen worden ingelast vóór de woorden “onder gesloten omslag”.

12. Zoals dat het geval is in de Franse tekst, dient ook in het
Nederlandse tekst het volledige opschrift van het Wetboek invordering
te worden gebruikt. De woorden “van fiscale en niet-fiscale schuldvor-
deringen” zijn derhalve toe te voegen voor de woorden “er anders over
beschikt”.

Artikelen 4 en 5

13. In het ontworpen artikel 4 van het uitvoeringsbesluit Wetboek
invordering wordt, ter uitvoering van artikel 26, eerste lid, van het
Wetboek invordering, bepaald in welke gevallen van de schuldenaars
van de belasting op de spelen en de weddenschappen een zakelijke
waarborg vereist wordt.

L’article 36, paragraphe 4, du règlement (UE) n° 2016/679 du
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 ‘relatif à la
protection des personnes physiques à l’égard du traitement des
données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et
abrogeant la directive n° 95/46/CE (règlement général sur la protection
des données)’, combiné avec l’article 57, paragraphe 1er, c), et le
considérant 96 de ce règlement, imposent de consulter l’autorité de
contrôle, en l’occurrence l’Autorité de protection des données visée
dans la loi du 3 décembre 2017 ‘portant création de l’Autorité de
protection des données’, dans le cadre de l’élaboration d’une proposi-
tion de mesure législative devant être adoptée par un parlement
national, ou d’une mesure réglementaire fondée sur une telle mesure
législative, qui se rapporte au traitement. Il s’impose par conséquent de
recueillir encore l’avis de l’Autorité de protection des données avant
que le projet puisse se concrétiser

8. Si l’accomplissement des formalités précitées devait encore donner
lieu à des modifications du texte soumis au Conseil d’État, les
dispositions modifiées ou ajoutées devraient être soumises à la section
de législation, conformément à la prescription de l’article 3, § 1er,
alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’État.

Examen du texte

Intitulé

9. Dans l’intitulé, on omettra les mots “introduisant l’arrêté royal”

Préambule

10. Le préambule doit mentionner les arrêtés à modifier, sans pour
autant indiquer les articles à modifier . Les références aux arrêtés
royaux des 25 février 2005, 7 juin 2007 et 27 décembre 2007 et à l’arrêté
ministériel du 17 juillet 1970 sont dès lors correctes, mais dans l’alinéa
relatif à l’arrêté royal du 27 août 1993, on omettra les mots “, les
articles 207, 208 et 209”.

TITRE I. — ARRÊTÉ D’EXÉCUTION DU CODE DU RECOUVRE-
MENT AMIABLE ET FORCÉ DES CRÉANCES FISCALES ET NON
FISCALES

Article 1er

Arrêté royal d’exécution du Code du recouvrement amiable et forcé
des créances fiscales et non fiscales

Article 1er

11. Invité à apporter des précisions quant à la portée de l’article 1er,
en projet, de l’arrêté d’exécution du Code du recouvrement, le délégué
a répondu:

“La terminologie utilisée s’inspire de l’article 302 du Code des impôts
sur les revenus dont la mesure a pour but d’étendre le secret des lettres,
tel qu’il est garanti par l’art. 29 de la Constitution aux communications
faites aux contribuables, lorsque ces communications contiennent des
éléments couverts par le secret professionnel.

Dès lors que l’on vise en effet, un envoi par courrier simple, la
formulation suivante pourrait constituer une alternative : ‘Sauf lorsque
le Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non
fiscales en a déjà disposé, les documents prévus par ce Code sont
adressés à leurs destinataires par envoi ordinaire.’”

Afin de se conformer à l’intention de l’auteur, on pourrait, dans
l’article 1er en projet, insérer les mots “par courrier ordinaire” avant les
mots “sous pli fermé”.

12. À l’instar du texte français, le texte néerlandais doit également
mentionner l’intitulé complet du Code du recouvrement. Il faut par
conséquent ajouter les mots “van fiscale en niet-fiscale schuldvorderin-
gen” avant les mots “er anders over beschikt ”.

Articles 4 et 5

13. En exécution de l’article 26, alinéa 1er, du Code du recouvrement,
l’article 4, en projet, de l’arrêté d’exécution du Code du recouvrement
précise dans quels cas les redevables de la taxe sur les jeux et paris
doivent fournir une garantie réelle.
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Een en anders is echter te verduidelijken in de tekst van het ontwerp:

- Bij het ontworpen artikel 4, eerste lid, 1°, van het uitvoeringsbesluit
Wetboek invordering (“pronostiekprijskampen op sportwedstrijden
van alle aard”) rijst de vraag of ook “virtuele sportwedstrijden” of
“e-sportwedstrijden” worden bedoeld. Daarover om uitleg verzocht,
antwoordde de gemachtigde het volgende:

“Il doit s’agir d’épreuves sportives réelles, ne sont par exemple pas
visées des courses vituelles de chameaux: dans ce cas, il s’agit de jeux
de hasard.”

- Ook uit het ontworpen artikel 4, eerste lid, 4°, van het uitvoerings-
besluit Wetboek invordering (“spelen die enige gelijkenis vertonen met
de eigenlijke casinospelen”) blijkt onvoldoende wat wordt bedoeld. De
gemachtigde verstrekte de volgende toelichting:

“De spelen die enige gelijkenis vertonen met casinospelen zijn spelen
die, hoewel ze niet dezelfde eigenschappen hebben zoals klassieke
casinospelen, gelijkenissen vertonen met casinospelen zoals de roulet-
tespelen. Enkele voorbeelden hiervan zijn ‘Saturne’, ‘Opta’, ‘24 Kogel-
carrousel’, ...”

14.1.In het ontworpen artikel 5 van het uitvoeringsbesluit Wetboek
invordering wordt, ter uitvoering van artikel 26, tweede lid, van het
Wetboek invordering, de hoogte van de zakelijke waarborg bepaald.
Volgens die rechtsgrondbepalingen dient de Koning de hoogte ervan te
bepalen “rekening houdend met de aard en de organisatievoorwaarden
van de verrichtingen”.

De vooropgestelde bedragen variëren sterk naargelang de verschil-
lende gevallen: vijf maal het bedrag van de vermoede belastingschuld
(minimum 500 euro, maximum 50.000 euro) als het gaat om spelen en
weddenschappen, twee maal het bedrag van de vermoede belasting-
schuld (minimum 12.500 euro) als het gaat om casinospelen of spelen
die enige gelijkenis vertonen met de eigenlijke casinospelen, en
25.000 euro per (deel van) schijf van 20 agentschappen (maximum
500.000 euro) als het gaat om weddenschappen op paardenwedrennen
die in het buitenland plaatsvinden. (2)

14.2. De onderscheiden behandeling die uit die verschillende rege-
lingen blijkt – het al of niet vereisen van een waarborg,(3) de
verschillende hoogte van de waarborg –, moet kunnen worden
verantwoord.

Het gelijkheids- en niet-discriminatiebeginsel geldt immers ook in
belastingzaken. (4) Volgens de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof
is een verschil in behandeling slechts verenigbaar met de grondwette-
lijke beginselen van gelijkheid en niet discriminatie, wanneer dat
verschil op een objectief criterium berust en het redelijk verantwoord is.
Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoor-
deeld, rekening houdend met het doel en de gevolgen van de betrokken
maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het
beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie is geschonden wanneer er
geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen de aange-
wende middelen en het beoogde doel. (5)

Ook op grond van het recht van de Europese Unie dienen de
gemaakte keuzes te kunnen worden verantwoord. Het vereisen van een
financiële waarborg beperkt immers het vrije verkeer. Volgens vaste
rechtspraak van het Hof van Justitie kunnen nationale maatregelen die
de uitoefening van de in het Verdrag betreffende de werking van de
Europese Unie gewaarborgde fundamentele vrijheden kunnen belem-
meren of minder aantrekkelijk kunnen maken, slechts toelaatbaar zijn
mits zij een doel van algemeen belang nastreven, geschikt zijn om de
verwezenlijking daarvan te waarborgen en niet verder gaan dan
noodzakelijk is om het gestelde doel te bereiken. (6)

Aan de gemachtigde is om nadere toelichting van de gemaakte
keuzes gevraagd, maar die is er niet gekomen. Er is enkel gewezen op
mogelijke verklaringen.

De steller van het ontwerp zal de ontworpen artikelen 4 en 5 van het
uitvoeringsbesluit Wetboek invordering aan een nieuw onderzoek
moeten onderwerpen om zich ervan te vergewissen dat er voor elk van
de erin vervatte eisen een afdoende, concrete verantwoording voorhan-
den is. Het verdient aanbeveling om de verantwoording voor de
gehanteerde verschillen te expliciteren in het verslag aan de Koning.

Le texte du projet doit cependant apporter des précisions à cet égard:

-L’article 4, alinéa 1er, 1°, en projet, de l’arrêté d’exécution du Code du
recouvrement (“concours de pronostics sur épreuves sportives de
natures diverses”) soulève la question de savoir si des ″compétitions
sportives virtuelles″ ou ″compétitions d’e-sport″ sont également visées.
Invité à fournir des explications à ce sujet, le délégué a répondu ce qui
suit :

″Il doit s’agir d’épreuves sportives réelles, ne sont par exemple pas
visées des courses vituelles de chameaux: dans ce cas, il s’agit de jeux
de hasard.″

- L’article 4, alinéa 1er, 4°, en projet, de l’arrêté d’exécution du Code
du recouvrement (“jeux présentant quelque analogie avec les jeux de
casino proprement dits”) n’exprime pas non plus suffisamment ce qui
est visé. Le délégué a précisé ce qui suit:

″De spelen die enige gelijkenis vertonen met casinospelen zijn spelen
die, hoewel ze niet dezelfde eigenschappen hebben zoals klassieke
casinospelen, gelijkenissen vertonen met casinospelen zoals de roulet-
tespelen. Enkele voorbeelden hiervan zijn ‘Saturne’, ‘Opta’, ‘24 Kogel-
carrousel’, ...″

14.1. En exécution de l’article 26, alinéa 2, du Code du recouvrement,
l’article 5, en projet, de l’arrêté d’exécution du Code du recouvrement
fixe le montant de la garantie réelle. Selon cette disposition procurant le
fondement juridique, le Roi doit en déterminer le montant « en tenant
compte de la nature et des conditions d’organisation des opérations″.

Les montants prévus varient considérablement en fonction des
différents cas : le quintuple de la dette d’impôt présumée (minimums
500 euros, maximum 50.000 euros) s’il s’agit de jeux et paris, le double
du montant de la dette d’impôt présumée (minimum 12.500 euros) s’il
s’agit de jeux de casino ou de jeux présentant certaines similitudes les
jeux de casino proprement dits, et 25.000 euros par tranche (ou fraction
de tranche) de 20 agences (maximum 500.000 euros) s’il s’agit de paris
sur les courses de chevaux qui ont lieu à l’étranger. (2)

14.2. La différence de traitement qui ressort de ces différents
régimes – l’exigence ou la non-exigence d’une garantie (3), les différents
montants de la garantie –, doit pouvoir être justifiée.

En effet, le principe d’égalité et de non-discrimination s’applique
également en matière fiscale. (4) Selon la jurisprudence de la Cour
constitutionnelle, une différence de traitement ne peut se concilier avec
les principes constitutionnels d’égalité et de non-discrimination que si
cette différence repose sur un critère objectif et si elle est raisonnable-
ment justifiée. L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en
tenant compte du but et des effets de la mesure concernée ainsi que de
la nature des principes en cause ; le principe d’égalité et de non-
discrimination est violé lorsqu’il n’existe pas de rapport raisonnable de
proportionnalité entre les moyens employés et le but visé. (5)

Les choix opérés doivent également pouvoir être justifiés au regard
du droit de l’Union européenne. L’exigence d’une garantie financière
limite en effet la libre circulation. Selon une jurisprudence constante de
la Cour de justice, des mesures nationales susceptibles de gêner ou de
rendre moins attrayant l’exercice des libertés fondamentales garanties
par le Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne ne peuvent
être admises qu’à la condition qu’elles poursuivent un objectif d’intérêt
général, qu’elles soient propres à garantir la réalisation de celui-ci et
qu’elles n’aillent pas au-delà de ce qui est nécessaire pour atteindre
l’objectif poursuivi. (6)

Le délégué a été invité à préciser les choix opérés, mais cette précision
n’a pas été apportée. Seules de possibles explications ont été évoquées.

L’auteur du projet devra soumettre les articles 4 et 5, en projet, de
l’arrêté d’exécution du Code du recouvrement à un nouvel examen afin
de s’assurer que chacune des exigences qui y est prévue puisse être
adéquatement et concrètement justifiée. Il est recommandé d’expliciter
la justification des différences opérées dans le rapport au Roi.
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Artikel 8

15. Erop gewezen dat wie een aanvraag doet om teruggave van het
overschot van de gedane stortingen, niet noodzakelijk op de hoogte is
van de datum van storting door de schuldenaar van de schuldvorde-
ring, stelde de gemachtigde voor om de redactie van het ontworpen
artikel 8, § 1, tweede lid, van het uitvoeringsbesluit Wetboek invorde-
ring als volgt aan te passen:

“La demande doit notamment mentionner le nom, l’adresse et, le cas
échéant, le numéro d’entreprise de celui qui a effectué la retenue et le
versement, la date de ce versement si elle est connue, le montant de ce
versement, ainsi que la date, le numéro et le montant, non compris la
taxe sur la valeur ajoutée, de la facture à laquelle se rapporte le
versement.”

Hiermee kan worden ingestemd.

Artikelen 9 en 10

16. In verband met de ontworpen artikelen 9 en 10 inzake het
onbeperkt uitstel van invordering en de verhouding van die bepalingen
tot de regeling opgenomen in artikel 69 van het Wetboek invordering,
verstrekte de gemachtigde de volgende toelichting:

“Ce sont les mêmes mesures d’exécution que celles prévues par les
arrêtés royaux du 25 février 2005 d’exécution des articles 413bis à
413sexies du Code des impôts sur les revenus et du 7 juin 2007 portant
exécution des articles 84quinquies à 84decies du Code de la taxe sur la
valeur ajoutée qui ont été transposés aux articles 9 à 12 du présent
projet d’arrêté.

Conformément à l’article 65 du Code, l’instruction de la demande de
surséance indéfinie au recouvrement est confiée au receveur. L’AR en
projet détermine à quel receveur l’instruction de la demande de
surséance est confiée. Il s’agit en règle du receveur chargé du
recouvrement des sommes dues à titre de créances fiscales et non
fiscales visées par la demande ; lorsque la demande de surséance
indéfinie au recouvrement vise des sommes dues à titre de créances
fiscales et non fiscales qui relèvent de la compétence de différents
receveurs, l’instruction de la demande est confiée au receveur dans le
ressort duquel le demandeur a son domicile au jour où la demande est
introduite ou, lorsque le demandeur n’a plus son domicile en Belgique
au jour où il introduit sa demande, au receveur dans le ressort duquel
le demandeur avait son dernier domicile connu en Belgique.

L’instruction de la demande de surséance indéfinie précède la
décision du Conseiller général ou de son délégué. L’instruction consiste
pour le receveur à vérifier que les conditions légales de la surséance
indéfinie sont réunies dans le chef du demandeur ; le receveur procède
notamment à cette fin à une enquête de solvabilité, et fait ensuite
rapport de son instruction au Conseiller général (ou à son délégué) saisi
de la demande de surséance indéfinie.”

17. In het ontworpen artikel 10, § 2, tweede lid, van het uitvoerings-
besluit Wetboek invordering is sprake van een gestandaardiseerd
formulier, maar er wordt niet bepaald wie dat formulier dient vast te
stellen. De gemachtigde verklaarde in dit verband:

“L’administrateur de l’AGPR. Effectivement, la formulation actuelle
devra être adaptée par ‘L’administrateur général de l’administration en
charge de la perception et du recouvrement des créances fiscales et non
fiscales peut prescrire l’utilisation....’.”

Daarmee kan worden ingestemd.

Artikel 11

18. In het ontworpen artikel 11, tweede lid, van het uitvoeringsbesluit
Wetboek invordering kan duidelijkheidshalve beter worden verwezen
naar “artikel 63, § 1, tweede lid, laatste zin,” van het Wetboek
invordering.

TITEL II. — WIJZIGINGS-,
OPHEFFINGS EN OVERGANGSBEPALINGEN

Artikel 10

19. Artikel 10 van het ontwerp lijst de administratieve dwangbevelen
en fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen op die niet onder de
toepassing van het te nemen besluit vallen.

De overgang tussen het oude en het nieuwe recht is echter reeds
bepaald bij artikel 138 van de wet van 13 april 2019 en wordt hier
nagenoeg letterlijk herhaald.

Article 8

15. Son attention ayant été attirée sur le fait que celui qui introduit
une demande en restitution du solde des versements effectués n’est pas
nécessairement informé de la date du versement par le débiteur de la
créance, le délégué a proposé d’adapter la rédaction de l’article 8, § 1er,
alinéa 2, en projet, de l’arrêté d’exécution du Code du recouvrement
comme suit :

″La demande doit notamment mentionner le nom, l’adresse et, le cas
échéant, le numéro d’entreprise de celui qui a effectué la retenue et le
versement, la date de ce versement si elle est connue, le montant de ce
versement, ainsi que la date, le numéro et le montant, non compris la
taxe sur la valeur ajoutée, de la facture à laquelle se rapporte le
versement.″

On peut se rallier à cette proposition.

Articles 9 et 10

16. En ce qui concerne les articles 9 et 10 en projet relatifs à la
surséance indéfinie au recouvrement et l’articulation de ces disposi-
tions avec la disposition figurant à l’article 69 du Code du recouvre-
ment, le délégué a précisé ce qui suit:

″Ce sont les mêmes mesures d’exécution que celles prévues par les
arrêtés royaux du 25 février 2005 d’exécution des articles 413bis à
413sexies du Code des impôts sur les revenus et du 7 juin 2007 portant
exécution des articles 84quinquies à 84decies du Code de la taxe sur la
valeur ajoutée qui ont été transposés aux articles 9 à 12 du présent
projet d’arrêté.

Conformément à l’article 65 du Code, l’instruction de la demande de
surséance indéfinie au recouvrement est confiée au receveur. L’AR en
projet détermine à quel receveur l’instruction de la demande de
surséance est confiée. Il s’agit en règle du receveur chargé du
recouvrement des sommes dues à titre de créances fiscales et non
fiscales visées par la demande ; lorsque la demande de surséance
indéfinie au recouvrement vise des sommes dues à titre de créances
fiscales et non fiscales qui relèvent de la compétence de différents
receveurs, l’instruction de la demande est confiée au receveur dans le
ressort duquel le demandeur a son domicile au jour où la demande est
introduite ou, lorsque le demandeur n’a plus son domicile en Belgique
au jour où il introduit sa demande, au receveur dans le ressort duquel
le demandeur avait son dernier domicile connu en Belgique.

L’instruction de la demande de surséance indéfinie précède la
décision du Conseiller général ou de son délégué. L’instruction consiste
pour le receveur à vérifier que les conditions légales de la surséance
indéfinie sont réunies dans le chef du demandeur ; le receveur procède
notamment à cette fin à une enquête de solvabilité, et fait ensuite
rapport de son instruction au Conseiller général (ou à son délégué) saisi
de la demande de surséance indéfinie.″

17. L’article 10, § 2, alinéa 2, en projet, de l’arrêté d’exécution du Code
du recouvrement fait mention d’un formulaire standardisé, mais ne
précise pas qui doit établir ce formulaire. Le délégué a déclaré à cet
égard:

″L’administrateur de l’AGPR. Effectivement, la formulation actuelle
devra être adaptée par ‘L’administrateur général de l’administration en
charge de la perception et du recouvrement des créances fiscales et non
fiscales peut prescrire l’utilisation....’.″

On peut se rallier à cette proposition.

Article 11

18.Dans un souci de clarté, mieux vaudrait que l’article 11, alinéa 2,
en projet, de l’arrêté d’exécution du Code du recouvrement vise
″l’article 63, § 1er, alinéa 2, dernière phrase,″ du Code du recouvrement.

TITRE II. — DISPOSITIONS
MODIFICATIVES, ABROGATOIRES ET TRANSITOIRES

Article 10

19. L’article 10 du projet dresse la liste des contraintes administratives
et des créances fiscales et non fiscales qui ne tombent pas dans le champ
d’application de l’arrêté envisagé.

La transition entre le droit ancien et le droit nouveau est cependant
déjà réglée par l’article 138 de la loi du 13 avril 2019, qui est reproduit
ici quasi littéralement.
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Artikel 10 van het ontwerp is dan ook een overbodige herhaling van
wat reeds uit de wet voortvloeit. Om die reden dient het artikel te
worden geschrapt.

De griffier, De voorzitter,
A. Truyens J. Baert

Nota’s

(1) Zoals vermeld in de Handleiding wetgevingstechniek is het niet
zinvol de nummers van de artikelen te vermelden waarop de wijzigin-
gen betrekking hebben (Beginselen van de wetgevingstechniek –
Handleiding voor het opstellen van wetgevende en reglementaire
teksten, Raad van State, 2008, nr. 30, te raadplegen op de webstek van
de Raad van State: www.raadvst-consetat.be).

(2) Voor de inrichters van duivenprijskampen bedraagt de zakelijke
waarborg het bedrag van de vermoede belastingschuld, maar zoals uit
opmerking 5.2 blijkt, ontbeert dit onderdeel van het ontwerp rechts-
grond.

(3) Zo worden weddenschappen op paardenwedrennen die in België
plaatsvinden niet onderworpen aan de waarborgregeling, terwijl
weddenschappen op paardenwedrennen die in het buitenland plaats-
vinden er wel onder vallen.

(4) Bij artikel 172 van de Grondwet wordt de toepasselijkheid van de
grondwettelijke regels van gelijkheid en van niet discriminatie (artike-
len 10 en 11 van de Grondwet) bevestigd in fiscale aangelegenheden.
Het eerste lid van deze bepaling is immers een precisering of een
bijzondere toepassing van het in artikel 10 van de Grondwet algemeen
geformuleerde gelijkheidsbeginsel (zie o.m. GwH 7 mei 2015, nr. 54/2015,
B.4.3).

(5) Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof. Zie bv.: GwH
17 juli 2014, nr. 107/2014, B.12; GwH 25 september 2014, nr. 141/2014,
B.4.1; GwH 30 april 2015, nr. 50/2015, B.16; GwH 18 juni 2015,
nr. 91/2015, B.5.1; GwH 16 juli 2015, nr. 104/2015, B.6; GwH
16 juni 2016, nr. 94/2016, B.3; GwH 18 mei 2017, nr. 60/2017, B.11; GwH
15 juni 2017, nr. 79/2017, B.3.1; GwH 19 juli 2017, nr. 99/2017, B.11;
GwH 28 september 2017, nr. 104/2017, B.8.

(6) HvJ 16 april 2013, C-202/11, Las, punt 50.

20 DECEMBER 2019. — Koninklijk besluit tot uitvoering van het
Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale
en niet-fiscale schuldvorderingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering

van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, ingevoegd bij de wet van
13 april 2019, de artikelen 2, § 2, 15, § 1, derde lid, 18, § 1, eerste lid, 26,
eerste en tweede lid, 53, 55, §§ 1, 2 en 5, 57, 69 en 84, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2005 tot uitvoering van
de artikelen 413bis tot 413sexies van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 juni 2007 tot uitvoering van de
artikelen 84quinquies tot 84decies van het Wetboek van de belasting over
de toegevoegde waarde;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 december 2007 tot uitvoering
van de artikelen 400, 403, 404 en 406 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 en van de artikelen 12, 30bis en 30ter van de
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders en
van artikel 6ter van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn
van de werknemers bij de uitvoering van hun werk;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 juli 1970 tot uitvoering van
het Wetboek van de met de Inkomstenbelastingen gelijkgestelde
belastingen;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
29 juli 2019;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd overeenkomstig
artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies nr. 66.535/3 van de Raad van State, gegeven op
23 september 2019, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het overleg met de gewesten, gehouden op 21 novem-
ber 2019;

Dès lors, l’article 10 du projet rappelle inutilement ce qui découle déjà
de la loi. Pour ce motif, l’article doit être supprimé.

Le greffier, Le président,
A. Truyens J. Baert

Notes

(1) Comme l’indique le code de légistique, il n’est pas judicieux de
faire figurer le numéro des articles concernés par la modification
(Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, Conseil d’État, 2008, n° 30, à consulter sur
le site Internet du Conseil d’État : www.raadvst-consetat.be).

(2) Pour les organisateurs de concours colombophiles, la garantie
réelle s’élève au montant de la dette d’impôt présumée, mais comme il
ressort de l’observation 5.2, cet élément du projet est dépourvu de
fondement juridique.

(3) C’est ainsi que les paris sur les courses de chevaux qui ont lieu en
Belgique ne sont pas soumis au régime de garantie, alors que les paris
sur les courses de chevaux qui ont lieu à l’étranger y sont bel et bien
soumis.

(4) L’article 172 de la Constitution confirme l’applicabilité des règles
constitutionnelles d’égalité et de non-discrimination (articles 10 et 11 de
la Constitution) en matière d’impôts. L’alinéa 1er de cette disposition est
en effet une précision ou une application particulière du principe
d’égalité formulé d’une manière générale à l’article 10 de la Constitu-
tion (voir notamment C.C., 7 mai 2015, n° 54/2015, B.4.3).

(5) Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle. Voir par
exemple : C.C., 17 juillet 2014, n° 107/2014, B.12; C.C., 25 septem-
bre 2014, n° 141/2014, B.4.1 ; C.C., 30 avril 2015, n° 50/2015, B.16 ; C.C.,
18 juin 2015, n° 91/2015, B.5.1 ; C.C., 16 juillet 2015, n° 104/2015, B.6 ;
C.C., 16 juin 2016, n° 94/2016, B.3 ; C.C., 18 mai 2017, n° 60/2017, B.11 ;
C.C., 15 juin 2017, n° 79/2017, B.3.1 ; C.C., 19 juillet 2017, n° 99/2017,
B.11 ; C.C., 28 septembre 2017, n° 104/2017, B.8.

(6) CJUE, 16 avril 2013, C-202/11, Las, point 50.

20 DECEMBRE 2019. — Arrêté royal portant exécution du Code
du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108 ;
Vu le Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et

non fiscales, introduit par la loi du 13 avril 2019, les articles 2, § 2, 15,
§ 1er, alinéa 3, 18, § 1er, alinéa 1er, 26, alinéas 1er et 2, 53, 55, §§ 1er, 2 et
5, 57, 69 et 84, alinéa 2 ;

Vu l’arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des impôts sur
les revenus 1992 ;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2005 d’exécution des articles 413bis à
413sexies du Code des impôts sur les revenus 1992 ;

Vu l’arrêté royal du 7 juin 2007 portant exécution des arti-
cles 84quinquies à 84decies du Code de la taxe sur la valeur ajoutée ;

Vu l’arrêté royal du 27 décembre 2007 portant exécution des
articles 400, 403, 404 et 406 du Code des impôts sur les revenus 1992 et
des articles 12, 30bis et 30ter de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs et de
l’article 6ter, de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des
travailleurs lors de l’exécution de leur travail ;

Vu l’arrêté ministériel du 17 juillet 1970 d’exécution du Code des
taxes assimilées aux impôts sur les revenus ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 29 juillet 2019 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative ;

Vu l’avis n° 66.535/3 du Conseil d’Etat, donné le 23 septembre 2019,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Vu la concertation avec les régions, tenue le 21 novembre 2019 ;
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Gelet op het advies nr. 177/2019 van de Gegevensbeschermingsau-
toriteit, gegeven op 29 november 2019;

Overwegende dat het louter gaat om een uitvoeringsbesluit van
bestaande wetgeving en dit besluit op zich geen enkele nieuwe
budgettaire weerslag heeft, moet geen akkoord van de Minister van
Begroting worden gevraagd;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Modaliteiten en
voorwaarden voor de verzending en kennisgeving van de documenten

Artikel 1. Behalve indien het Wetboek van de minnelijke en gedwon-
gen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen er anders
over beschikt, worden de documenten voorzien door het Wetboek
verzonden aan hun bestemmelingen bij gewone zending onder geslo-
ten omslag.

HOOFDSTUK 2. — Betalingen

Art. 2. De financiële rekening ″Inning en Invordering″ bedoeld in
artikel 15 van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invorde-
ring van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen is de financiële
rekening van de dienst van de algemene administratie van de Federale
Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de invordering van
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, die instaat voor de centralisa-
tie van de betalingen bedoeld in artikel 18, §§ 1 en 2 van het Wetboek
van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale
schuldvorderingen.

Art. 3. De dienst waarop de persoon die wenst aan te geven welke
som hij wil aanzuiveren, zich voorafgaand moet richten overeenkom-
stig artikel 18, § 1, eerste lid van het Wetboek van de minnelijke en
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen,
is de dienst van de administratie van de Federale Overheidsdienst
Financiën belast met de inning en de invordering van fiscale en
niet-fiscale schuldvorderingen, belast met het verzorgen van de
rechtstreekse en onrechtstreekse contacten met de natuurlijke personen
en de rechtspersonen over inningsmateries.

HOOFDSTUK 3. — Hoofdelijke aansprakelijkheid voor de
fiscale en niet-fiscale schulden van een aannemer of onderaannemer

Art. 4. Het krachtens artikel 55 van het Wetboek van de minnelijke
en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderin-
gen ingehouden bedrag moet worden gestort bij de ontvanger van de
dienst van de administratie van de Federale Overheidsdienst Financiën
belast met de inning en de invordering van fiscale en niet-fiscale
schuldvorderingen, belast met de inning van de bedragen verschuldigd
met toepassing van de artikelen 53 tot 59 van hetzelfde Wetboek.

De betaling van het ingehouden bedrag moet worden verricht op
hetzelfde tijdstip als de betaling aan de aannemer en uitsluitend door
storting of overschrijving op de financiële rekening van de ontvanger
bedoeld in het eerste lid.

Op het stortings- of overschrijvingsbewijs moeten achtereenvolgens
het ondernemings-nummer, het bedrag en de datum van de factuur
waarop de betaling van de inhouding betrekking heeft, en de naam van
de in tweede lid bedoelde aannemer worden vermeld.

Gelijktijdig met de vermelde storting of overschrijving, zendt degene
die de storting moet verrichten, aan de ontvanger bedoeld in het eerste
lid een afschrift van de facturen waarop de betaling betrekking heeft.

Art. 5. Het attest bedoeld in artikel 55, § 5, tweede lid van het
Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en
niet-fiscale schuldvorderingen is geldig gedurende twintig dagen
volgend op de uitreiking ervan door de bevoegde ontvanger.

Art. 6. § 1. De persoon op wiens schuldvordering het gestorte
bedrag werd ingehouden kan, wanneer zijn achterstallige fiscale en
niet-fiscale schulden volledig zijn aangezuiverd, bij de in artikel 4,
eerste lid bedoelde ontvanger een aanvraag om teruggaaf van het
overschot van de gedane stortingen indienen.

De aanvraag dient inzonderheid te vermelden de naam, het adres en
in voorkomend geval het ondernemingsnummer van degene die de
inhouding en de storting heeft gedaan, de datum van die storting
indien bekend, het bedrag van deze storting, alsmede de datum, het
nummer en het bedrag, exclusief belasting over de toegevoegde
waarde, van de factuur waarop de storting betrekking had.

Vu l’avis n°177/2019 de l’Autorité de protection des données, donné
le 29 novembre 2019 ;

Considérant qu’il s’agit uniquement d’un arrêté d’exécution d’une
législation existante et que cet arrêté n’a aucun impact budgétaire,
aucun accord de la Ministre du Budget ne doit être demandé ;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Modalités et
conditions d’envoi et de notification des documents

Article 1er. Sauf lorsque le Code du recouvrement amiable et forcé
des créances fiscales et non fiscales en a déjà disposé, les documents
prévus par ce Code sont adressés à leurs destinataires par envoi
ordinaire sous pli fermé.

CHAPITRE 2. — Paiements

Art. 2. . Le compte financier ″Perception et Recouvrement″ visé à
l’article 15 du Code du recouvrement amiable et forcé des créances
fiscales et non fiscales est le compte financier du service de l’adminis-
tration générale du Service public fédéral Finances en charge de la
perception et du recouvrement des créances fiscales et non fiscales,
chargé de la centralisation des paiements visés à l’article 18, §§ 1er et 2
du Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non
fiscales.

Art. 3. Le service auquel doit préalablement s’adresser, conformé-
ment à l’article 18, § 1er, alinéa 1er du Code du recouvrement amiable et
forcé des créances fiscales et non fiscales, la personne qui souhaite
indiquer la somme qu’elle entend apurer, est le service de l’adminis-
tration du Service public fédéral Finances en charge de la perception et
du recouvrement des créances fiscales et non fiscales chargé d’assurer
les contacts directs et indirects avec les personnes physiques et les
personnes morales concernant la perception.

CHAPITRE 3. — Responsabilité solidaire pour les dettes
fiscales et non fiscales dues par un entrepreneur ou sous-traitant

Art. 4. Le montant retenu en vertu de l’article 55 du Code du
recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales doit
être versé au receveur du service de l’administration du Service public
fédéral Finances en charge de la perception et du recouvrement des
créances fiscales et non fiscales, chargé de la perception des montants
dus en application des articles 53 à 59 du même Code.

Le paiement du montant retenu doit s’effectuer en même temps que
le paiement à l’entrepreneur et exclusivement par versement ou
virement au compte financier du receveur visé à l’alinéa 1er.

Sur le bulletin de versement ou de virement, le numéro d’entreprise,
le montant et la date de la facture à laquelle se rapporte le paiement de
la retenue, et le nom de l’entrepreneur visé à l’alinéa 2 doivent être
mentionnés successivement.

Celui qui doit effectuer le versement envoie au receveur visé à
l’alinéa 1er, en même temps qu’il procède au versement ou au virement
visé, une copie des factures auxquelles se rapporte le paiement.

Art. 5. L’attestation visée à l’article 55, § 5, alinéa 2 du Code du
recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales, est
valable pendant les 20 jours qui suivent sa délivrance par le receveur
compétent.

Art. 6. § 1er. La personne sur la créance de laquelle le montant versé
a été retenu peut, lorsque ses arriérés de dettes fiscales et non fiscales
ont été entièrement apurés, introduire une demande en restitution du
solde des versements effectués auprès du receveur visé à l’article 4,
alinéa 1er.

La demande doit notamment mentionner le nom, l’adresse et, le cas
échéant, le numéro d’entreprise de celui qui a effectué la retenue et le
versement, la date de ce versement si elle est connue, le montant de ce
versement, ainsi que la date, le numéro et le montant, non compris la
taxe sur la valeur ajoutée, de la facture à laquelle se rapporte le
versement.
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De aanvraag om teruggaaf geschiedt door middel van een formulier
waarvan het model wordt vastgesteld door de leidinggevende ambte-
naar van de administratie van de Federale Overheidsdienst Financiën
belast met de inning en de invordering van fiscale en niet-fiscale
schuldvorderingen.

§ 2. Het in § 1 bedoelde overschot wordt ten spoedigste en uiterlijk
binnen een termijn van twee maanden te rekenen vanaf de regelmatig
ingediende aanvraag om teruggaaf, door de ontvanger aan de aanvra-
ger overgemaakt.

§ 3. Wanneer het gestorte bedrag geheel of gedeeltelijk is aangewend
overeenkomstig het voornoemde artikel 57, § 1 van het Wetboek van de
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale
schuldvorderingen, geeft de ontvanger daarvan binnen de in § 2
bedoelde termijn kennis aan de aanvrager met vermelding van alle
gegevens omtrent de aangezuiverde fiscale en niet-fiscale schulden.

HOOFDSTUK 4. — Onbeperkt uitstel van de invordering

Art. 7. De behandeling van het verzoek tot onbeperkt uitstel van de
invordering zoals bedoeld in het artikel 65, eerste lid, van het Wetboek
van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale
schuldvorderingen, wordt toevertrouwd aan de ontvanger belast met
de invordering van de sommen verschuldigd uit hoofde van de fiscale
of niet-fiscale schuldvorderingen waarop het verzoek betrekking heeft.

Indien evenwel het verzoek tot onbeperkt uitstel van de invordering
betrekking heeft op sommen verschuldigd uit hoofde van de fiscale of
niet-fiscale schuldvorderingen die tot de bevoegdheid behoren van
verschillende ontvangers, wordt de behandeling van het verzoek
toevertrouwd aan de ontvanger in wiens ambtsgebied de verzoeker zijn
woonplaats heeft op de dag waarop het verzoek werd ingediend of,
wanneer de verzoeker zijn woonplaats niet meer in België heeft op de
dag waarop hij het verzoek indient, aan de ontvanger in wiens
ambtsgebied de verzoeker zijn laatste gekende woonplaats in België
had.

Art. 8. § 1. De ontvanger aan wie de behandeling van het verzoek
wordt toevertrouwd, stelt, in alle gevallen, een solvabiliteitsonderzoek
in ten laste van de verzoeker om in het kader van artikel 63, § 2, 1° van
het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale
en niet-fiscale schuldvorderingen zijn financiële toestand te bepalen
dankzij de vermogenssituatie en de inkomsten en uitgaven van de
huishouding.

§ 2. Met dit doel wordt de verzoeker uitgenodigd zijn verzoek te
vervolledigen met een overzicht van de vermogenssituatie en van de
inkomsten en uitgaven van de huishouding.

De leidinggevende ambtenaar van de administratie van de Federale
Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de invordering van
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen kan het gebruik van een
overzicht van de vermogenssituatie en de inkomsten en uitgaven van
de huishouding onder de vorm van een gestandaardiseerd formulier
voorschrijven.

§ 3. De volgende persoonsgegevens worden in voorkomend geval
behandeld in het kader van het solvabiliteitsonderzoek en van het
overzicht van de vermogenssituatie en van de inkomsten bedoeld in de
paragrafen 1 en 2:

1° de identificatiegegevens van de aanvrager, alsook deze met
betrekking tot zijn beroepsactiviteit;

2° de verschuldigde bedragen uit hoofde van fiscale en niet-fiscale
schuldvorderingen voor dewelke hij zijn verzoek tot onbeperkt uitstel
van de invordering indient;

3° de minimale gegevens met betrekking tot zijn huwelijksstelsel die
toestaan de draagwijdte van zijn vermogen te bepalen;

4° de gegevens met betrekking tot de activa en passiva van het
vermogen van de aanvrager, alsook van het gemeenschappelijk vermo-
gen als hij gehuwd is onder een gemeenschapsstelsel;

5° de goederen die deel uitmaken van de vermogens bedoeld in 4°,
vervreemd in de loop van de zes maanden voorafgaand aan de
indiening van de aanvraag;

6° de inkomsten en uitgaven van de aanvrager.

§ 3. De ontvanger brengt over zijn behandeling verslag uit aan de
adviseur-generaal die gevat werd door het verzoek en hij legt hem een
voorstel van beslissing voor.

Art. 9. Om het onbeperkt uitstel van de invordering te verlenen,
houdt de adviseur-generaal rekening met de door de verzoeker
vermelde bijzondere elementen in zijn verzoek, met de vermogenssi-
tuatie en de inkomsten en uitgaven van de huishouding van de
verzoeker, evenals met de door hem verschuldigde sommen uit hoofde
van vervallen of, nog te vervallen fiscale of niet-fiscale schuldvorderin-
gen.

La demande en restitution est faite sur une formule dont le modèle
est déterminé par le dirigeant de l’administration du Service public
fédéral Finances en charge de la perception et du recouvrement des
créances fiscales et non fiscales.

§ 2. Le solde visé au § 1er est restitué par le receveur au demandeur
dans le plus bref délai et au plus tard dans les deux mois à compter de
la demande en restitution régulièrement introduite.

§ 3. Lorsque le montant versé est entièrement ou partiellement affecté
conformément à l’article 57, § 1er du Code du recouvrement amiable et
forcé des créances fiscales et non fiscales, le receveur en avise le
demandeur dans le délai visé au § 2 en mentionnant toutes les données
relatives aux dettes fiscales et non fiscales apurées.

CHAPITRE 4. — Surséance indéfinie au recouvrement

Art. 7. L’instruction de la demande de surséance indéfinie au
recouvrement dont il est question à l’article 65, alinéa 1er du Code du
recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales, est
confiée au receveur chargé du recouvrement des sommes dues à titre de
créances fiscales et non fiscales visées par la demande.

Toutefois, lorsque la demande de surséance indéfinie au recouvre-
ment vise des sommes dues à titre de créances fiscales et non fiscales
qui relèvent de la compétence de différents receveurs, l’instruction de la
demande est confiée au receveur dans le ressort duquel le demandeur
a son domicile au jour où la demande est introduite ou, lorsque le
demandeur n’a plus son domicile en Belgique au jour où il introduit sa
demande, au receveur dans le ressort duquel le demandeur avait son
dernier domicile connu en Belgique.

Art. 8. § 1er. Le receveur auquel est confié l’instruction de la
demande procède, dans tous les cas, à une enquête de solvabilité à
charge du demandeur dans le cadre de l’article 63, § 2, 1° du Code du
recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales en
vue de déterminer sa situation financière grâce à la situation de son
patrimoine et les revenus et dépenses du ménage.

§ 2. Le demandeur est invité, à cette fin, à compléter sa demande d’un
relevé du patrimoine et des revenus et dépenses du ménage.

Le dirigeant de l’administration du Service public fédéral Finances en
charge de la perception et du recouvrement des créances fiscales et non
fiscales peut prescrire l’utilisation d’un relevé du patrimoine et des
revenus et dépenses du ménage, établi sous la forme d’un formulaire
standardisé.

§ 3. Les catégories de données à caractère personnel suivantes sont, le
cas échéant, traitées dans le cadre de l’enquête de solvabilité et du
relevé du patrimoine et des revenus visés aux paragraphes 1er et 2 :

1° les données d’identification du demandeur, ainsi celles relatives à
son activité professionnelle ;

2° les sommes dues à titre de créances fiscales et non fiscales pour
lesquelles il introduit sa demande de surséance indéfinie au recouvre-
ment ;

3° les données minimales relatives à son régime matrimonial
permettant de déterminer l’étendue de son patrimoine ;

4° les données relatives aux actifs et passifs du patrimoine du
demandeur, ainsi que du patrimoine commun s’il est marié sous un
régime de communauté ;

5° les biens faisant partie des patrimoines visés au 4°, aliénés au cours
des six mois précédant l’introduction de la demande ;

6° les revenus et dépenses du demandeur.

§ 3. Le receveur fait rapport de son instruction au conseiller général
saisi de la demande et lui soumet une proposition de décision.

Art. 9. Pour accorder la surséance indéfinie au recouvrement, le
conseiller général tient compte des éléments particuliers mentionnés
par le demandeur dans sa requête, de la situation du patrimoine et des
revenus et dépenses du ménage du demandeur, ainsi que des sommes
dues par le demandeur à titre de créances fiscales et non fiscales échues
ou à échoir.
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Hij bepaalt het bedrag van de in het artikel 63, § 1, tweede lid, laatste
zin, van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen bedoelde som op basis van
dezelfde criteria.

Art. 10. § 1. De Beroepscommissie zoals bedoeld in artikel 66, § 2,
eerste lid van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invorde-
ring van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, wordt naast de
administrateur-generaal van de administratie van de Federale Over-
heidsdienst Financiën belast met de inning en de invordering van
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, of zijn gemachtigde, samen-
gesteld uit drie aangeduide adviseurs-generaal van de voormelde
administratie overeenkomstig voormeld artikel 66, § 2.

§ 2. De beslissingen van de Commissie worden aangenomen door een
meerderheid, elk lid beschikkend over één stem. In geval van pariteit,
is de stem van de Voorzitter doorslaggevend.

§ 3. De Commissie stelt zijn reglement van orde op. Dit reglement
wordt goedgekeurd door de Minister van Financiën.

HOOFDSTUK 5. — Schaal van de
administratieve geldboeten en hun toepassingsmodaliteiten

Art. 11. De schaal van de administratieve geldboeten bij overtredin-
gen van de bepalingen van het Wetboek van de minnelijke en
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen
evenals van de ter uitvoering ervan genomen besluiten wordt als volgt
vastgesteld:

Nature des infractions
Aard van de overtredingen

Amende administrative
Administratieve geldboete

A. Infraction due à des circonstances indépendantes de la volonté du
redevable ou du codébiteur :
A. Overtreding ten gevolge van omstandigheden onafhankelijk van de wil
van de schuldenaar of medeschuldenaar:

Néant

Nihil

B. Infraction non imputable à la mauvaise foi ou à l’intention d’éluder le
paiement des créances fiscales et non fiscales :

- 1ère infraction :

- 2ème infraction :

- 3ème infraction :

- 4ème infraction :

Infractions suivantes :

B. Overtreding niet toe te schrijven aan kwade trouw of aan het opzet de
betaling van de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen te ontduiken:

- 1ste overtreding:

- 2de overtreding:

- 3de overtreding:

- 4de overtreding:

Volgende overtredingen:

50,00 euros

125,00 euros

250,00 euros

625,00 euros

1.250,00 euros

50,00 euro

125,00 euro

250,00 euro

625,00 euro

1.250,00 euro

C. Infraction due à la mauvaise foi ou à l’intention d’éluder le paiement des
créances fiscales et non fiscales :

C. Overtreding toe te schrijven aan kwade trouw of aan het opzet de betaling
van de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen te ontduiken:

1.250,00 euros

1.250,00 euro

Art. 12. De vorige overtredingen die bedoeld zijn in punt B van
artikel 11 worden niet in aanmerking genomen voor de vaststelling van
het toe te passen bedrag van de geldboeten wanneer geen enkele
overtreding werd bestraft voor de laatste vier kalenderjaren die het
kalenderjaar voorafgaan waarin de nieuwe overtreding moet worden
bestraft.

Art. 13. Voor de vaststelling van het krachtens artikel 11 toe te
passen bedrag van de geldboeten, is een tweede of volgende overtre-
ding aanwezig wanneer op het ogenblik waarop een nieuwe overtre-
ding wordt begaan, aan de overtreder kennis is gegeven van de
geldboete die de vorige overtreding heeft bestraft.″.

Il arrête le montant de la somme, visée à l’article 63, § 1er, alinéa 2,
dernière phrase, du Code du recouvrement amiable et forcé des
créances fiscales et non fiscales, sur la base des mêmes critères.

Art. 10. § 1er. La Commission de recours visée à l’article 66, § 2,
alinéa 1er du Code du recouvrement amiable et forcé des créances
fiscales et non fiscales est composée, outre de l’administrateur général
de l’administration du Service public fédéral Finances en charge de la
perception et du recouvrement des créances fiscales et non fiscales, ou
de son délégué, de trois conseillers généraux de l’administration
précitée désignés conformément à l’article 66, § 2 précité.

§ 2. Les décisions de la Commission sont adoptées à la majorité,
chaque membre ayant une voix. En cas de parité, la voix du Président
est prépondérante.

§ 3. La Commission arrête son règlement d’ordre intérieur. Ce
règlement est approuvé par le Ministre des Finances.

CHAPITRE 5. — Echelle des amendes
administratives et leurs modalités d’application

Art. 11. L’échelle des amendes administratives concernant des infrac-
tions aux dispositions du Code du recouvrement amiable et forcé des
créances fiscales et non fiscales ainsi que des arrêtés pris pour leur
exécution est fixée comme suit :

Art. 12. Les infractions antérieures visées au point B de l’article 11 ne
sont pas prises en considération pour la détermination du montant des
amendes administratives à appliquer si aucune infraction n’a été
sanctionnée pour les quatre dernières années civiles qui précèdent celle
au cours de laquelle la nouvelle infraction doit être sanctionnée.

Art. 13. Pour la détermination du montant des amendes adminis-
tratives à appliquer en vertu de l’article 11, il y a deuxième infraction ou
infraction subséquente si, au moment où une nouvelle infraction est
commise, il a été donné connaissance au contrevenant de l’amende
administrative qui a sanctionné l’infraction antérieure. ″.
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HOOFDSTUK 6. — Wijziging van het koninklijk besluit van 27 decem-
ber 2007 tot uitvoering van de artikelen 400, 403, 404 en 406 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en van de artikelen 12, 30bis
en 30ter van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders en van artikel 6ter van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het
welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk

Art. 14. Het opschrift van het koninklijk besluit van 27 decem-
ber 2007 tot uitvoering van de artikelen 400, 403, 404 en 406 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en van de artikelen 12,
30bis en 30ter van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders en van artikel 6ter van de wet van 4 augus-
tus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering
van hun werk, vervangen bij het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2013, wordt vervangen als volgt:

″Koninklijk besluit van 27 december 2007 tot uitvoering van het
artikel 53 van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invorde-
ring van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen en van de artike-
len 12, 30bis en 30ter van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders en van artikel 6ter van de wet van 4 augus-
tus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering
van hun werk″.

Art. 15. In hetzelfde koninklijk besluit wordt het opschrift van
hoofdstuk I, vervangen bij het koninklijk besluit van 17 juli 2013,
vervangen als volgt:

″HOOFDSTUK I. — Werkingssfeer van artikel 53, eerste lid, 1°, b, van
het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale
en niet-fiscale schuldvorderingen en artikel 30ter van de wet van
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders″.

Art. 16. In artikel 1 van hetzelfde besluit, hersteld bij het koninklijk
besluit van 17 juli 2013, worden de woorden ″in artikel 400, 1°, b, van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992″ vervangen door de
woorden “in artikel 53, eerste lid, 1°, b, van het Wetboek van de
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale
schuldvorderingen″.

Art. 17. In artikel 2 van hetzelfde besluit, hersteld bij het koninklijk
besluit van 22 oktober 2013 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
16 december 2015, worden de woorden ″in artikel 400, 1°, b, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992″ vervangen door de
woorden “in artikel 53, eerste lid, 1°, b, van het Wetboek van de
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale
schuldvorderingen″.

HOOFDSTUK 7. — Opheffingsbepalingen

Art. 18. De artikelen 207 tot 209 van het koninklijk besluit tot
uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 worden
opgeheven.

Art. 19. Het koninklijk besluit van 25 februari 2005 tot uitvoering
van de artikelen 413bis tot 413sexies van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992, wordt opgeheven.

Art. 20. Het koninklijk besluit van 7 juni 2007 tot uitvoering van de
artikelen 84quinquies tot 84decies van het Wetboek van de belasting over
de toegevoegde waarde, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
24 januari 2015, wordt opgeheven.

Art. 21. Afdeling 1 van hoofdstuk II van het ministerieel besluit van
17 juli 1970 tot uitvoering van het Wetboek van de met de Inkomsten-
belastingen gelijkgestelde belastingen wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 8. — Slotbepalingen

Art. 22. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2020.

Art. 23. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
A. DE CROO

CHAPITRE 6. — Modification de l’arrêté royal du 27 décembre 2007 portant
exécution des articles 400, 403, 404 et 406 du Code des impôts sur les
revenus 1992 et des articles 12, 30bis et 30ter de la loi du 27 juin 1969 révi-
sant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs et de l’article 6ter, de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être
des travailleurs lors de l’exécution de leur travail

Art. 14. L’intitulé de l’arrêté royal du 27 décembre 2007 portant
exécution des articles 400, 403, 404 et 406 du Code des impôts sur les
revenus 1992 et des articles 12, 30bis et 30ter de la loi du 27 juin 1969 révi-
sant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs et de l’article 6ter, de la loi du 4 août 1996 relative au
bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail, remplacé
par l’arrêté royal du 21 décembre 2013, est remplacé par ce qui suit :

″Arrêté royal du 27 décembre 2007 portant exécution de l’article 53
du Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non
fiscales et des articles 12, 30bis et 30ter de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs et de l’article 6ter, de la loi du 4 août 1996 relative au
bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail″

Art. 15. Dans le même arrêté, l’intitulé du chapitre Ier, remplacé par
l’arrêté royal du 17 juillet 2013, est remplacé par ce qui suit :

″CHAPITRE Ier. — Champ d’application de l’article 53, alinéa 1er, 1°,
b, du Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et
non fiscales et de l’article 30ter de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs″

Art. 16. Dans l’article 1er du même arrêté, rétabli par l’arrêté royal
du 17 juillet 2013, les mots ″à l’article 400, 1°, b, du Code des impôts sur
les revenus 1992 » sont remplacés par les mots « à l’article 53, alinéa 1er,
1°, b, du Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et
non fiscales″.

Art. 17. Dans l’article 2 du même arrêté, rétabli par l’arrêté royal du
22 octobre 2013 et modifié par l’arrêté royal du 16 décembre 2015, les
mots ″à l’article 400, 1°, b, du Code des impôts sur les revenus 1992″
sont remplacés par les mots ″à l’article 53, alinéa 1er, 1°, b, du Code du
recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales″.

CHAPITRE 7. — Dispositions abrogatoires

Art. 18. Les articles 207 à 209 de l’arrêté royal d’exécution du Code
des impôts sur les revenus 1992, sont abrogés.

Art. 19. L’arrêté royal du 25 février 2005 d’exécution des arti-
cles 413bis à 413sexies du Code des impôts sur les revenus 1992, est
abrogé.

Art. 20. L’arrêté royal du 7 juin 2007 portant exécution des arti-
cles 84quinquies à 84decies du Code de la taxe sur la valeur ajoutée,
modifié par l’arrêté royal du 24 janvier 2015, est abrogé.

Art. 21. La section 1ère du chapitre II de l’arrêté ministériel du
17 juillet 1970 d’exécution du Code des taxes assimilées aux impôts sur
les revenus, est abrogée.

CHAPITRE 8. — Dispositions finales

Art. 22. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2020.

Art. 23. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
A. DE CROO
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